
Panoramica del processo 27.08.2025

Neubeschaffung 20237_IT

Importo
contrattuale

Richiedenti TipologiaPaese WFL

4.000,00 Salvi Luca DL BBT IT WF IT 1

Stato: zugestimmt / approvato Cardola Gilberto / 2025-Sep-05 12:55

Oggetto dell'approvvigionamento
Acquisto di ricambi ed accessori per veicoli NLT - Beschaffung von Ersatzteilen und
Zubehör für langfristig gemietete Fahrzeuge

Documenti
 20250827 DDC xxxx XXX acquisto accessori e ricambi veicoli 2025-2029.docx

Conferma dell’incarico

Stato Responsabile
zugestimmt / approvato Zanei Mauro / 2025-Sep-01 09:18

Commento Responsabile
 

Status Reparto Personale
zugestimmt / approvato Albertin Matteo / 2025-Sep-04 13:28

Commento Reparto Personale
 

Allegato gestione personale

Stato Controlling
 

Commento Controlling
 

Allegato Controlling

Stato Approvvigionamenti
zugestimmt / approvato Baldini Cristina / 2025-Sep-04 15:38

Commento Approvvigionamenti
 

Allegato Approvvigionamenti
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Stato Controllo accompagnatorio
tecnico – legale IT
 

Commento CATL IT
 

Allegato CATL IT

Stato Controllo accompagnatorio
tecnico – legale AT
 

Commento CATL AT
 

Allegato CATL AT

Status Amministratori IT
zugestimmt / approvato Cardola Gilberto / 2025-Sep-05 12:55

Commento Amministratori IT
 

Allegato Amministratori IT

Status Amministratori AT
 

Commento Amministratori
AT
 

Allegato Amministratori AT

Commento Archiviazione
 

Documento Archiviazione

Responsabile dell’affidamento Baldini Cristina

Gestore dei contratti Salvi Luca

Responsabile della fase esecutiva Zanei Mauro

Responsabile unico Zanei Mauro

STAMPA
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Dokumenteninhalt Contenuto documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS  DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss IT Nr. 20237 Decisione di contrarre IT n. 20237 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICH VERWALTUNG, BESCHAFFUNG UND 
DIENSTLEISTUNGEN 

DIREZIONE AMMINISTRAZIONE, APPROVVIGIONA-
MENTI E SERVIZI 

Abteilung Facility Management IT Reparto Gestione Struttura IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Beschaffung von Ersatzteilen und Zubehör für langfristig 
gemietete Fahrzeuge 

Acquisto di ricambi ed accessori per veicoli NLT 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Serienmäßige Lieferung von Ersatzteilen und Zubehör für 
Fahrzeuge, die nicht unter den Langzeitmietvertrag fallen 

Fornitura in serie di ricambi e accessori per veicoli non in 
contratto NLT 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Rahmenvereinbarung über die Lieferung von Ersatzteilen 
und Zubehör, die nicht in den Langzeitmietverträgen 
enthalten sind, für die vom Personal der Gesellschaft 
genutzten Firmenfahrzeuge. 

Einige Beispiele: tragbare Kompressoren, Wagenheber, 
Radmutternschlüssel, Nachfüllflüssigkeiten, 
Batterieladegeräte, Batterie-Erhaltungsladegeräte, Batterie-
Booster, Profiltiefenmesser, Schneeketten, usw. 

Accordo Quadro per la fornitura di ricambi e accessori, non 
inclusi nei contratti di noleggio a lungo termine, destinati alle 
autovetture aziendali in uso al personale della Società. 

Alcuni esempi: compressori portatili, cric solleva auto, chiavi 
per smontaggio ruote, liquidi di rabbocco, carica batterie, 
mantenitori di carica, booster per batterie, misuratori di 
profondità del battistrada, catene da neve, etc. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. G.v.D. 
36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Einholung eines Angebots, an: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato, si affiderà il contratto per lo svolgimento 
delle prestazioni mediante affidamento diretto ai sensi del D. 
Lgs. 36-2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – diritto italiano”, previa consultazione 
mediante richiesta di un preventivo a: 

F.E.A. S.R.L. 

Via Lise Meitner 11 – 39100 Bolzano 

MwSt. Nr. / P.IVA: IT01190170215 



 

 

Zertifizierte E-Mail / PEC: feasrl@certificatapec.it 

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der/die o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde/wurden, unter 
Einhaltung der Prinzipien der Transparenz und des 
Wettbewerbs, durch eine Marktanalyse ermittelt, die darauf 
abzielte, die Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen im 
Bereich im spezifischen ausfindig zu machen. 

Il/I suddetto/i operatore/i economico/i è/sono stato/i 
individuato/i, nel rispetto dei principi di trasparenza e 
concorrenza, sulla base di un’indagine di mercato volta ad 
individuare gli operatori economici con esperienze 
nell’ambito specifico. 

Der/die o.g. Wirtschaftsteilnehmer verfügt/verfügen 
nachweislich über Erfahrungen, die für die Erbringung der 
geforderten vertraglichen Leistungen geeignet sind. 

Il/I suddetto/i operatore/i economico/i è/sono in possesso di 
documentate esperienze pregresse idonee all’esecuzione 
delle prestazioni contrattuali richieste. 

Diese Wirtschaftsteilnehmer werden ersucht, gleichzeitig mit 
der Angebotsanfrage eine Eigenerklärung über die Erfüllung 
der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 
36-2023 zu unterzeichnen. 

A tali operatori economici verrà richiesto contestualmente 
alla richiesta di un preventivo, di sottoscrivere una 
autodichiarazione in merito al possesso dei requisiti di ordine 
generale di cui agli artt. 94 e ss. del D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Bozen Bolzano 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

September 2025 – September 2029 Settembre 2025 – settembre 2029 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

4.000,00 €  4.000,00 €  

Die Schätzung basierte auf den Schätzungen früherer 
ähnlicher Vergaben. 

La stima è avvenuta sulla scorta delle stime dei precedenti 
analoghi affidamenti. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Sicherstellungsmittel: Garanzie provvisorie:  

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

• con riferimento all’affidamento in parola non vengono 
richieste le garanzie provvisorie; 

Kaution auf Vertragsdauer: Garanzia definitiva: 

• Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die 
Durchführung der ggst. Leistungen NICHT als 
erforderlich erachtet. 

• si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2025 der BBT SE 
unter dem folgenden Projektcode vorgesehen: 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 2025 
di BBT SE al seguente codice progetto: 



 

 

2IK0MI058 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO 
DEL PROGETTO (RUP) 

Mauro Zanei 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
PROGRAMMIERUNGS-, PROJEKTPLANUNGS- 
UND AUSFÜHRUNGSPHASEN (VPA) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LE FASI DI 
PROGRAMMAZIONE, PROGETTAZIONE ED 
ESECUZIONE (RPPE) 

Mauro Zanei 

13. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO 
(RPA) 

Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Luca Salvi 

 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione)   
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